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Saşii şi deputaţii lor.
Jn faţa celor ce se petrec în 

dieta ungară, este de interes a se 
sci ce atitudine observă micul grup 
al deputaţilor saşî ardeleni, singurii, 
carï se află acolo din sînul naţiona
lităţilor nemaghiare.

Pilele aceste organul partidei 
poporale săsesc! „Sieb. d. Tageblattu 
din Sibiiu s’a ocupat de acésta şi 
în deosebi a lansat întrebarea, déca 
deputaţilor saşî aleşî pe basa pro
gramului poporal săsesc le este per
mis se subscrie proiectul de lege 
a lui Coloman Tisza, orî nu. Acest 
proiect, cjicea numita fôie, vrea se 
dea guvernului mână liberă de-a 
guverna la cas de lipsă un an în
treg tără de budget şi printr’asta 
calcă dreptul de budget ai legisla- 
ţiunii, care formézâ un drept fun
damental constituţional. Programul 
săsesc înse susţine „principiul gu
vernării constituţionale**. Prin ur
mare deputaţii, cari stau pe basa 
lui nu pot adera la legea lui Tisza 
iară ca se vină în conflict cu ale
gătorii lor. Ba mai mult, după-ce 
subscrierea proiectului de lege a lui 
Tisza a devenit o cestiune de par
tid, deputaţii saşî, carî au rămas în 
partida guvernului, trtbue, cjice „Sieb. 
d. Tagbltt*, se tragă conseceoţele 
şi se iasă din acéstà partidă ; ér a- 
césta ar trebui se fiă şi directiva 
Ia viitôrea alegere de deputat die 
tal în Mediaş, mai ales, „după-ce este 
nesigur, décâ acea partidă a guver
nului, care esistă astăcjî, va tuai 
exista încă la sfârşitul lunei acesteia14.

Aşa a précisât organul săsesc 
atitudinea deputaţilor saşi în faţa 
legei Tisza. Pe când scria îose ast
fel, deputaţii saşî din partida lui 
Banffy: Fluger, Baussnern şi Pildner 
subscriseseră deja faimosul proiect de 
lege propus de bătrânul Tisza, ér 
Saşii din Mediaş la tote se gândeau, 
numai la aceea nu, ca deputatul 
ce 1 vor alege în locul vacant, se nu 
Hă guvernamental.

„Mediascher Wochenblatt44 s’a

indignat din causa pretensiunii f<51ei 
sibiiene şi susţine, că proiectul lui 
Tisza are de scop tocmai salvarea 
parlamentarismului. Saşii din Mediaş, 
dice, vor её rămână credincioşi gu
vernului, pe care nu 1 vor părăsi 
nici atunci, când ar sci sigur, că 
baoffy va căde acum „fără vina 
luiu, căci ei ţin mult, ca „se fiă pri
viţi ca aliaţi constant! şi credin
cioşi".

De aici se vede, că între Saşi 
domnesce mare neînţelegere asupra 
procederei deputaţilor lor. Acesta 
neÎLţelegere se manifestă şi faţă cu 
viitorea alegere de deputat, ce se 
va face în cercul întâiu al Sibiiului 
în locul lui Meltzl, care şi-a depus 
mandatul, după ce a primit postul 
de director al cassei de economii.

In Sibiiu discusiunea nu se în
vârte în jurul întrebării, că 6re vii
torul deputat se între în partida 
guvernului ori nu. In privinţa acesta 
alegătorii saşi sunt de acord, că de- 
pntatul lor trebue se stea dimpreună 
cu majoritatea deputaţilor saşi în 
afară 4e partidele din dietă. Aici 
înee în cercul întâiu al Sibiiului se 
accentuăză cu nouă putere antago
nismul dintre Saşîi „moderaţi14 şi 
Saşii „vercjî*4. Cei dintâi au candi
dat pe H. Waeohter, cei din urmă 
pe Dr, Sehullerus.

„S. d. Tageblatt44, care de un 
timp încdce scria în spirit mai opo- 
siţional, înclină acuma erăşî tare 
spre moderatism, şi deci susţine din 
răsputeri candidatura lui Waechter. 
Pe celalalt candidat al „vercjilor44, 
a căror propagandă, se vede, a câş
tigat mult teren între Saşii din 
Sibiiu, este susţinut de f6ia „vercji- 
loi4* din Braşov.

In polemia, ce s’a iscat între 
cela două tabere, face acum orga
nul săsesc din Sibiiu o declarare, 
ce caracterisăză deosebirile de ve
deri asupra modului de procedere 
între St î.

„Moderaţii44, фее numita foie, 
vor şi în lupta de apărare „să ţină 
măsură44. „Verdii44 sunt pentru pro-

cederea „mai aspră4* şi deosebirea 
între unii şi alţii e aeji „mai accen
tuată44.

Etă dâra cât de mare esta în- 
tre 'Saşi disensiunea asupra proce
derei tocmai acum. când în privinţa 
acesta cu toţii ar trebui se fiă mai 
mult ca orî şi când uniţi în vederi.

Toce germană despre România.
piarul „Münchener Neueste Nach

richten44 dela 4 (16) Decembre co- 
mentâză cu urmatórele cuvinte de* 
claraţiune* făcută în Reichstagul 
german de cătră d 1 de Bülow, mi
nistrul de externe al Germaniei, re
lativ la România:

In discursul séu, care reamintesce 
timpurile cele mai bune ale politicei ger
mane, d 1 de Bülow, secretarul de stat la 
departamentul externelor, a amintit în mod 
deosebit regatul României, despre care a 
dis, că „e un factor însemnat de ordine, 
de progres şi de civilisaţiune în Peninsula 
balcanică1*.

Pentrn întâia dată Regatul României 
este luat în consideraţie într’un mod atât 
de semnificativ de cătră Germania, şi cu 
greu s’ar pute presupune, că pasagiul deo
sebit privitor la România n’are o însem
nătate cu mult mai adâncă, decât un sim
plu omagiu şi o recunóscere a activităţii 
spinóse, neobosite, dér nu mai puţin plină 
de succes şi rodnică de peste trei-(Jecî de 
ani a unui prinţ de Hohenzollern la Du- 
ngrea-de-jos. Acestei activităţi i-s’a dat la 
Berlin în tote timpurile o mare atenţiune 
şi îndeosebi prinţul Bismarck în multe 
ocasii a lăudat’o şi şl a exprimat admiraţia 
pentru înţelâpta şi roditórea cârmuire a 
principelui şi Rege al României.

Insé caracterul relaţiunilor Austriei 
din când în când, şi mai ales acela al re
laţiunilor conţinu aceleaşi ale Rusiei cu 
România, era de aşa natură, încât Ger
mania, din causa înrudirei familiilor dom- 
nitóre, a socotit de bine să renunţe la ori
ce declaraţie oficială, ce ar fi putut sé fiă 
luată ca o părtinire pentru regatul dela 
Dunăre.

Visita împăratului Francisc Iosif în 
România în 1897, şi primirea strălucită

făcută Regelui României în Rusia în anul 
acesta, au arătat în mod satisfăcător lumei 
politice, că posiţia României faţă dş pu
ternicii ei vecini este clară şi că puterile, 
care se ocupă acum de cestiunea orientală, 
conteză în definitiv regatul României ca 
un punct stabil, puternic , şi ca un factor egal 
îndreptăţit. Acest fapt, pasajul din discur
sul d-lui de Biilow privitor la România îl 
esprin^ă în mod forte clar şi în acesta stă 
marea lui însemnătate politică.

înalţi funcţionari germani din diferite 
ramuri administrative au fost în anul acesta 
în România şi raportele lor asupra impre- 
siunilor dobândite recunosc unanim, că Uni
tu l  regat stă p e  aceeaşi trâptă cu vechile state 
europene. Declaraţia d-lui de Biilow; care 
de altmintrelea este unul dintre cei mai 
buni cunoscători ai României, a trebuit să 
fiă şi un ecou al acestor raporte.

Din dieta ungară.
Şedinţa de Luni au dietei a făcut’o 

interesantă doué discursuri lungi pronun
ţate de doi dintre corifeii oposiţiei, pe 
care le-am semnalat deja erl. Aceştia sunt 
contele Albert Apponyi şi contele Ştefan 
Karoly i (despre acesta din urmă s’a фа 
greşit erl, că ar fi unul dintre disidenţi). 
Afară de Apponyi şi Karolyi, a mai vor
bit din partea oposiţiunei Francisc Kossuth , 
ér din partea guvernului Fulszky şi contele 
Ştefan Tisza.

Din discursul lui Apponyi remarcăm 
partea a doua, în care s’a ocupat cu pro
iectul ex lex al lui Coloman Tisza. Orato
rul c}ise între altele, că acest proiect este 
o revoluţionare a majorităţii în contra par
lamentarismului, este o revoluţiune în po
litică pe un timp, când guvernul îşi arogă 
dreptul judecătorului, vrând ast fel sé de
gradeze desbaterile din parlament la o for
malitate golă. Aici nu mai este vorba de 
dreptate, ci despre votare. In motivarea 
proiectului se фее, că el este o admoni
ţiune pentru oposiţie, ca să-şi tragă pe 
sâmă ce face. Dór nu este aşa. Oposiţiunea 
n’a provocat incidentele din ф1е1е ultime, 
nu ea a inspirat ministrului preşedinte ne
norocitele lui declaraţiunl, nu ea a săvâr
şit brutalităţile poliţiale, nici n’a răpit o 
săptămână din consultările camerei prin

FOILETONUL „GAZ. TRANSU.

Limba vechilor ntfstre cărţi 
bisericesci.

(Fiinţa şi cronologia ei).
De

Nicolae Sulică.
(8) (Urmare).

V.
Tote acestea sunt conclusiunl trase 

din firea însăşi a lucrului. Avem însă date, 
aşi putâ 4ice directe, cari confirmă pănă 
la evidenţă aceste conclusiunl. Er aceste 
date sunt tocmai cele mai vechi monu
mente de limbă, sâu mai bine c}is de limba 
însăşi conservată în aceste archaiee deposi- 
tare ale graiului românesc.

Limba vorbită în secolul al 16-lea, aşa 
precum o cunoscem din actele publice şi 
private publicate*), âr în parte şi din pre-

*) Ia primul volum al Cuvintelor din bă
trâni (Haşd'u).

dosloriile şi epilogele cărţilor bisericesci, 
comparată cu graiul viu de atjî, presentă 
diferenţe cu totul irrelevante. Strămoşii 
noştri aşaderă acum 3—4 sute de ani vor- 
biau aprope întocmai, ca şi noi în cjiua de 
aclî, său cel puţin nu cu mult altmintrelea. 
Aceeaşi limbă însă, grăită în vecul al 16-lea, 
comparată cu limba scrisă bisericeseă con- 
timpurană, presentă diferenţe uriaşe, cari 
fac pentru laicul de ac|l aprtfpe imposibilă 
înţelegerea unui text bisericesc de atunci. 
N’avem decât să luăm epilogele celor 2 
ediţiuni (1570 şi 1577) ale psaltirei Core- 
siane şi să le comparăm cu textul biseri
cesc al cărţii. Deosebirea e frapantă, cu 
totă tendinţa diaconului Coresi de a se es- 
prima şi aici în epiloge cât mai în spiritul 
limbei bisericesci.

Cum se esplică deci contrastul între 
cele 2 limbi de altmintrelea contimporane, 
seu — ca să mă folosesc de un termin 
technic mai potrivit — cum se esplică 
acâstă diglosiâ (2 limbi), căci de fapt aici 
avem de a face cu două specii de limbă 
românâscă? Negreşit, că numai aşa, că

limba textelor bisericesci era numai o limbă 
scrisă , şi nu şi vorbită, şi ca tote limbile 
scrise (literare), în forma în care ne apare, 
trebue să se fi îachegat deja cu mult mai 
înainte. Esistă aşadâră la Români o limbă, 
un dialect bisericesc — deosebit de graiul 
vorbit — care, judecând după archaismele 
sale atât fonologice, cât şi morfologice, 
trebue să-şi fi luat începutul într’o epocă 
mult mai veche a limbei românesci. Cu 
alte cuvinte, o veche limbă românâscă ni 
s’a păstrat în cărţile bisericesci în fondul 
său aprope intactă pănă în secolul al 16-lea, 
de când ni s’a conservat apoi în scris. Am 
avâ aşaderă acelaşi cas, ca şi în biserica 
ortodoxă slavă: precum acolo limba lite
rară oficiosă era vechea limbă Ibulgară, ne 
mai vorbită de nimenea, deci numai scrisă, 
aşa şi biserica română îşi avea pentru tre
buinţele sale o limbă specială, o limbă 
scrisă, care se caracteriseză tocmai prin 
firea sa conservativă. Şi numai acestui con
servatism avem deci să atribuim forma în 
care ni se înfăţişâză limba românescă în 
primele monumente de limbă cunoscute

pănă a^i, căci aceste monumente în fon
dul lor nu sunt decât aşa cjicând reeditări, 
copii puţin modificate jale unor redacţiunl 
anteriore, cari la rândul lor asemenea sunt 
nisce simple reproduceri după un text ori
ginal. In chipul acesta diferitele texte se 
pot reduce la un singur prototip original*), 
âr diferitele redacţiunl şi ediţiuni conser
vate nu alcătuesc decât diferite fase, stadii, 
în transmiterea aceluiaşi text, căci activita
tea diferiţilor aşa <}işi traducători şi editori, 
în ultima analisă nu constă decât în pu
ţină adaptare, modernisarc. Ei de fapt nu 
mai sunt traducători, ci în cele mai multe 
caşuri copişti.

La conclusiunile acestea deci ne duce 
pe de o parte distanţa enormă între graiul 
celor mai vechi texte bisericesc! şi între 
graiul viu contimporan, er pe de altă parte

*) Acestă afirma^iune, firesce, nu eschide po«
sibilitatea esistenţei a douS seu chiar mai multe 
traduceri, cari au servit ca architiv redacţiunilor 
de mai târziu Aici lucrul trebue î l  ţeles numai în 
principiu, 'n tesă generală; nu e deci vorba de 
eventuale escepţ’unl speciale.
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amânare. Proiectul lui Tisza, este un pas 
revoluţionar, oare nu este permis să suc- 
cédá.

După-се vorbi contele Tisza în apă
rarea atitudinei guvernului, între 
altele, că proiectul tatălui său nu este de
cât indemnitate şi provisoriu pe basa sta
tului quo — lui cuvântul

Contele St. Karolyi. După o introdu
cere mai lungă, face nisce constatări sdro- 
bitóre pentru „activitatea4* de acjí a depu
taţilor din dietă. De când guvernul lui 
Banffy — фее el — conduce afacerile a- 
cestei ţări, noi nu lucrăm nimic , prin ur
mare nu merităm enormele j e r t f e  de bani, p e  
cari ţâra îi risipesce pentru noi. Ce ce în
tâmplă adecă ? Se nâgă promisiunile făcute 
serbătoresae, se presentă ca îndreptăţite 
călcările de drept. Parlamentul nostru a de
generat cu totul. Noi nu ne ocupăm cu re- 
solvarea afacerilor ţării, ci curat numai cu 
scandale, ca de pildă: cu rolul de corteş al 
ministrului preşedinte, cu violarea secretu
lui epistolar, cu presiunea „blindău asupra 
funcţionarilor, cu călcările de cuvânt şi acum 
în urmă cu pălmuirea conscienţei naţiunei 
în afacerea Hentzi. Aceste scandale sunt 
causa la aceea, că oposiţiunea şi-a pus ca 
ţîntă a răsturna guvernul şi sistemul său.

Coloman Tisza, care a făcut lex Tisza, 
teme patria de obstrucţiune. El recunósce 
de îndreptăţită numai obstrucţiunea ce se 
face în interesul său. El este convins, că 
oposiţiei nu-i va succede a răsturna gu
vernul, îl va răsturna însă Tisza şi majori
tatea guvernamentală, acea majoritate, care 
a răsturnat şi pe Szapary şi pe Wekerle, 
când fotoliile purpurii începură să pocnescă 
sub ei. Pasiunile cu cari oposiţiunea asediază 
аф guvernul sunt mult mai respectabile, de
cât patima guvernului, a cărei ţintă n’a fost 
decât satisfacerea apetitului. Sistemul acesta 
n’a fost mare decât în organisarea bande
lor de corteşi, el a stîns din inima tineri- 
mei egoismul nobil. Étá causa pentru care 
respectul faţă de lege e în agonie, şi în 
agonie este şi sfinţenia cuvântului dat, ba 
ohiar frica de Dumnezeu. Ajunşi odată aici, 
va fi târefiă. o schimbare de guvern, şi va 
fi dovedit atunci, că sistemul, care s’a pu
tut susţinâ numai prin oorupţiune, a plan
tat în ţâră germenele nihilismului po lit ic , 
şi a făcut pat cald socialismului şi anar- 
chi imului.

Bartha M : Аф ucid constituţia, mâne 
pe regele. (Mare sgomot în drópta. Stri
gări : la ordine!)

Karolyi continuând фее, că ar dori 
să-i spună ceva ministrului-preşedinte. Nu 
crede, că Banffy ar puté să înduplece pe 
regele apostolic de-a nu fi fidel jurămân
tului său pus pe constituţiune. Sunt câte
va săptămâni de când pumnalul unui anar- 
chist a stîns viâţa reginei. Dór sunt şi câ- 
te-va ф1е, de când Banffy şi Tisza au să
vârşit un atentat ucigător în contra consti- 
tuţiunei şi libertăţii maghiare. E dureros, 
că Maghiari sunt aceia, cari au încercat 
să asasineze constituţia maghiară. Mâna 
anarchisiului n’a fost cine să o oprâscă, 
însă din mâna lui Banffy şi Tisza va smulge

asemănarea , am puté ф°е în multe caşuri 
pprópe identitatea între textele cele mai 
vechi cunoscute şi ediţiunile ulterióre pănă 
în фиа de аф.

Dovadă eclatantă despre cele ф*36 
mai sus avem în psaltirea coresiană şi sche- 
iană , a căror isbitóre asemănare niraeül nu 
o póte nega. Coresi în epilogul psaltirei 
constatând ou durere, că „mai tóté limbile 
au cuvântul lui Dumnedeu în limbă, numai 
noi Românii n’avemcont inuă  astfel: „de- 
rept aceaea fraţii miei, preuţilor, scrisuvam 
eceaste psaltiri cu otveat; de-am scos de 
în psăltirea arăbească pre limba rumânească 
să vă fie de înţelegătură (vouă) şi grămă- 
ticiloru. Acestea le фее Coresi în epilogul 
©diţiunei din 1577, pe când ediţiunea din 
1570 nu mai фсеа, că a scos din limba 
sérbéscá aceste psaltiri, ci simplu: „Inee- 
putu-s’au a se scrie aceste sfinte psăltirl..
Şi e de notat, că neobositul diacon în cele 
mai multe caşuri folosesce numai frasa: 
„scris-amu séu „scris’am cu tiparul44, prin 
ceea ce e evident, că vrea să indice numai

pumnalul consciinţa naţională redeşteptată. 
R6gă dér pe Banffy, să arunce arma mur
dară, câoî alt-fel ea va sta asupra mormân
tului său, ca o columnă de ruşine.

Cu acesta şedinţa s’a sfîrşit.

Dreptul bisericei şi al gimnasiului 
român din Braşov.

(Din Senatul român.)
Răspunsul d-lui Sturdza la interpelata 

d-lui Maiorescu.
D-1 D. Sturdza Preşedintele Consiliului: 

Domnilor Senatori! Nu pot să neg, că în 
faţa cuvântării fórte meşteşugite a d-lui 
Maiorescu, nu-mi este posiţiunea uş0ră.

Cred însă, căesaminând faptele astfel 
cum sunt, d-vostră ve-ţi vede unde e drep
tatea şi unde e sinceritatea, unde e price
perea şi Înţelegerea, şi unde e uşurinţa.

Să-mi daţi voie să constat íntáiü un 
fapt. La 15 Noemvre s’au deschis Corpurile 
legiuitórs. La 16 Noemvre Senatul şi-a 
ales biroul — preşedintele, vice-preşedinţii. 
secretarii, cestorii — şi a tras la sorţi sec
ţiunile. La 16 Septemvre, a treia 4i după 
deschiderea sesiunei, la începutul şedinţei, 
mai înainte de a se alege diteritele comi- 
siuni, d-1 Maiorescu s’a grăbit să anunţe 
interpelarea de astădi.

Aşi fi putut atunci îndată să-i răs
pund ; dér am crecjut, că noi toţi, şi în
deosebi eu, datorim respect Tronului şi 
Senatului, şi anume, că nu se cuvenia, ca 
să primesc înainte chiar de alegerea comi- 
siunei la Adresă, a răspunde la o inter
pelare.

In sine, interpelarea era intempestivă, 
căci dâcă d 1 Maiorescu aştepta câte va 
dile încă, nu perdea nimic nici d-sa, nici 
biserica Sf. Nicolae din Braşov, nici noi, 
cari aveam să ascultăm frumósa-i cuvântare.

De aceea diceam, că-mi este grea 
posiţiunea făcuta de d-1 Maiorescu.

Se mai adaugă încă altceva: că d-1 
Maiorescu este nu numai un bărbat cu 
profunditate, ci şi un artist, şi încă un ar 
tist modern, un artist impresionist. Eu nu 
am nici profunditatea cuvântării d-sale, nu 
posed nici arta de a impresiona. Mă pre- 
sint simplu şi nemeşteşugit.

ţ)ic, dér cu dreptate, că situaţiunea 
mea în faţa d-lui Maiorescu presintă óre- 
care greutate.

Dér, décá aci este o greutate óre- 
care, în altă parte am o uşurinţă. Situa- 
ţiunile nóstre de fond, diferă fórte mult 
una de alta. A mea este aceeaşi, care era 
astă primăvară: ea e neschimbată, neştir 
bită. A d-lui Maiorescu nu mai este tot 
aceeaşi, căci d-sa, senator cu drept de con
trol asupra mea, îmi vorbesce astăc t̂ cu o 
schimbare la faţă, cu. faţa advocatului din- 
tr’un proces, pe care mâne are să 1 ple
deze la tribunal.

D-1 Maiorescu, la începutul cuvântării 
sale, a dis, că pune cestiunea pe tărâm po
litic. In adevăr, interpelarea d*sale are o 
parte politică, căci petiţiunea pentru in
tentarea procesului, ce are acelaşi obiect, a 
presintat-o la 29 Octomvre cu trei 4^e 
înainte de alegerile comunale, trimbiţînd 
cu acea ocasiune lipsa de patriotism a gu 
vernului; ér interpelarea asupra refusului 
de-a plăti banii, a anunţat-o la 17 No
emvre

Se pote vedea din petiţiunea din ‘29 
Octomvre, pe care d-1 Maiorescu s’a grăbit 
a-o publica în diarul „Constituţionalul

activitatea sa de tipograf, şi nu şi de tra
ducător. DecT aserţiunile diaconului din epi
logul psaltirei din 1577 trebuesc luate cu 
multă reservă, şi nu ad litteram. In 1577 
nu mai putea dice, că numai noi Românii 
n’avem cuvântai lui Dumne4eu în limbă> 
căci tocmai cuvântul dumnedeesc al psal
tirei îl tipărise însuşi deja diu 1570, âr pe 
de altă parte esistau deja tipărite tot sub 
îngrijirea lui „Tetraevanghelula (1560— 1561), 
„Pracsiulu (între 1660 şi 1564) şi „Tălcul 
Evangheliilor41 (circa 1664), ne mai amin- 
tiud cele 2 ediţiunl ale catechismului (Si - 
biiu 1544 şi Braşov 1659*). Cât despre 
cealaltă afirmaţiune a Ini, că psaltirea a

*) Am adoptat aici anii stabiliţi íe  Dr I. 
Sbiera în „Mişcări culturale şi litararew. -  • Cât 
despre afirmaţiunea, că în timpul acela numai noi 
Românii n’aveam cuvéntul lui D u m u e c j e u  în limba 
românesrsă, e fórte carecteristic epilogul Paliei din 
Orăştie, 1582, în care asemenea aflăm aceeaşi fa lsă  
constatare. Şi sé se însemne, că Polia s’a tipă’ it 
cu 5 ani după Psaltirea II a lui Coresi. Lucrul se 
va es-plica mai de-aprópe în cele următore.

chiar a doua 4i> la- 30 Octomvre, că acolo 
este vorba tot de refusul de>a plăti sub- 
venţiunea scólei şi bisericei din Braşov.

Acum întreb: décá d 1 Maiorescu a 
găsit de cuviinţă, că să priméscá a fi ad
vocatul scólelor şi bisericei Sf. Nicolae din 
Braşov în procesul intentat Statului român 
pentru plata acestei subvenţiunl, cum vine 
acum şi face o interpelare aci în Senat, în 
acelaşi proces, pe care mâne îl va pleda la 
tribunal ?

Aci óre, în Senat, avem să regulăm 
procesul ? De ce a cuprins pe d-1 Maiorescu 
acestă nerăbdare ? De ce d-1 Maiorescu nu 
astéptá verdictul justiţiei, la care s’a a- 
dresat? Ii trebue óre pentru acésta mai ín
táiü verdictul Senatului? Acésta nu se po
triveşte cu declaraţiunea, ce ni-a făcut d 1 
Maiorescu, că d-sa respectă legile.

Constituţiunea face din instanţele ju- 
decătorescl un corp independent. Când d-1 
Maiorescu vrea să facă a depinde judecata 
unui proces intentat la tribunal, de un vot 
al Senatului, óre acésta este conform con- 
stituţiunei şi în respectul ei ? Astă4l face 
apel d l Maiorescu la acéstá presiune a 
Senatului asupra justiţiei pentru biserica 
Sf. Nicolae din Braşov; mâne se va pute 
exercita o asemenea presiune în favórea 
unui proces particular al unui cetăţ0n óre- 
care !

Când dér d-sa s’a decis să facă pro
cesul, trebuia să se menţină pe acel teren 
al procesului, şi să se înfăţişeze la 4iua 
judecăţii bine pregăt’t, ca să-l apere, ér 
nu să cérá dela Senat ajutor, ca printr’un 
vot al său să-i dea o sentinţă, care să fiă 
impusă tribunalului.

Iusu-şl d-1 Maiorescu a vă4ut, cât 
este de greu a despărţi în acéstá afacere 
partea politică de partea procesuală; în 
su-şl d-sa a vă4ut, cât ele se confundă una 
cu alta, şi pentru-ca să se apere dmainte 
de legitime observaţiuni, însu-şl d-sa a de
clarat, că nu va vorbi în proces, decât, 
décá va fi provocat de guvern în cursul 
discuţiunei, firesce pentru a-se apăra. Nu 
este acésta o ascundera după deget de c 
simplicitate şi de o naivitate în adevăr co- 
pilărescl ? — căci ori cine vede, că inter
pelarea pentru neplata rentei şi procesul 
pentru neplata rentei, unul şi acelaşi lucru 
sunt. Cred, deci, că dimpreună cu mine 
toţi v’aţi mirat, cum se póte un bărbat ca 
d-1 Maiorescu să se pună în asemenea po- 
8iţiune.

D l Maiorescu nici că s’a putut de 
altmintrelea ţină de promisiunea dată, că 
nu va vorbi în proces, deórece ne-a citat 
şi ne-a esplicat cele două chrisóve vechi 
de fundaţiune, precum şi legile votate de 
adunările nóstre legislative, cu privire la 
renta bisericei şi şcolei din Braşov. Ba 
ne a adus ca dovadă şi o serisóre a vene
rabilului d-sale părinte. Mulţi nu vor fi cu 
noscând acéstá sorisóre; nici eu nu o cu
nosc, căci de abia astă4i d-1 Maiorescu a 
scos’o la lumină, ca o probă documentată a 
drepturilor instituţiunilor menţionate. A mai 
adăogat, că drepturile bisericei Sf. Nico
lae sunt drepturi din vechime, drepturi ba- 
sate pe texte de legi nouă, călcate în pi- 
cióre de mine, şi că acum e vorba a elu
cida cât valorézá acela drepturi ex aequo 
et bono.

Nu sunt tóté acestea preambulul vor- 
birei d-sale dinaintea tribunalului de Ilfov?

A-şI puté dér să-i răspund, pentru a 
întrebuinţa limbagiul usitat la tribunale şi 
Curţi, a-şî pute să răspund d-lui Maiorescu 
printr’o „fine de neprimire“.

Dér nu voiü face întrebuinţare de 
acest drept, ci voiü răspunde în fondul şi

scos’o „din psaltirea arăbească pre limba 
românescău, asemenea n’avem s’o luăm ad 
literam. Cuvintele diaconului trebue cel 
mult a^a interpretate, că la adaptarea ve
chiului text românesc al psaltirei, care a 
edat’o, a consultat şi o versiune sârbescă a 
psaltirei slave. Că acest text românesc de 
fapt a esistat şi l’a utilisat Coresi, dovadă 
„mai clară decât lumina sorelui de amâ4ă- 
diu e psaltirea scheiană, care i-a servit ca 
model seu cel puţin ambe’e, atât cea sche
iană, cât şi cea coresiană derivă din acelaşi 
isvor, numai cât cea scheiană în caşul 
acesta din urmă s’a abătut mai puţin dela 
original, decât cea coresiană.

Şi 1& ce a mai consultat Coresi ori
ginalul slav — decă afirmi ţiunea lui nu 
va fi vorbă golă, — când avea la dispo- 
siţie textul românesc? Probabil pentru de 
a controla esactitatea textului românesc, 
dâcă cele scrise românesce corăspund ori
ginalului slav, sâu nu. Şi de unde acest hi- 
perzel ? Se vede, că nu se putea încrede 
în l mba româneseă (şi aşa în cele scrise

mie4ul chiar &1 cestiunei, nu ca să satisfac 
pe d-1 Maiorescu, ci pentru a lămuri o si- 
tuaţiune, pe care d-sa şi amicii d-sale se 
căsneso să o încurce.

Ţelul domnului Maiorescu şi al atni- 
oilor d-sale este personal. D-sa vrea să ia 
biserica Sf. Nicolae din Braşov, şi sé mi-o 
asvîrle în cap. Dér uită două lucruri: bise
rica este prea mare şi prea grea pentru-ca 
să o potă ridica d sa, şi apoi d sa nu şi-a 
dat séma, că eu stau în acea biserică, ru- 
gându-mă lui Dumne4eu, să-mi ajute, ca să 
nu mă abat de pe calea cea dréptá.

Fiind-că d-1 Maiorescu a anrntit des- 
baterile urmate astă primăvară în parla
ment asupra acestei cestiunî, voiü explica 
şi eu explicaţiunile mele cele petrecute 
atunci.

(Va urma).

Lupta în jurul proiectului-Tisza.
Nu numai în dietă, ci şi în provincie 

s’a început o mare mişcare de agitaţiune 
pentru  şi contra proiectului ex lex al lui 
Tisza şi a guvernului.

Duminecă s’a ţinut în Budapeşta o 
mare adunare poporală convocată de opo- 
siţionali. Adunarea a votat un proiect de 
resoluţiune în contra guvernului. La adu
nare au luat parte mulţi muncitori şi so
cialişti, cari au cântat „Kossuth notau.

In Oradea mare a fost alaltăerl o 
mare demonstraţiune în contra lui Coloman 
Tisza, care se dusese acolo pentru a ţin0 
un discurs pe 4*иа de eri în favorul pro
iectului său. Când trăsura lui Tisza trecu 
dela gară pe stradă, el a fost întâmpinat 
cu puternice ^abzug*-urî de cătră demon
stranţi înaintea casinei se adunaseră o 
mare mulţime de academici maghiari şi 
popor de rând, demonstrând de asemenea 
în contra bătrânului vulpoiu.

Adunări de protestare e’au ţinut în 
multe oraşe din Ungaria. In Szentes s’au 
adunat, de pildă, ca la 10,000 de omeni, 
cari au votat un proiect de resoluţiune în 
potriva atentatului ce-1 pregătesce guver
nul prin proiectul lui Tisza. La adunarea 
acésta a fosta învitat şi Ugron, care însă 
nu s’a dus, ci a răspuns printr’o serisóre, 
în care 4ice: „Sunt constant în părerea, 
că inteligenţa nostră (maghiară) e stricată , 
ér poporul e slab pentru luptele, ce are să 
pórteu. Astfel de adunări s’au ţinut şi în 
Şopron şi Seghedin.

Partida kossuthistă a dat un mani
fest „cătră naţiune*, în care atacă energic 
politica guvernului şi provocă poporaţiunea 
să sară în ajutorul partidei pentru a puté 
apăra cu succes legile şi constituţia.

Membrii disidenţi ai partidei liberale 
continuă a adresa scrisori deschise cătră 
alegătorii lor, în care espun motivele ce 
i-au îndemnat să ese din partid. De curând 
au adxesat astfel de scrisori contele Mihail 
Eszterhazy şi baronul Sigismund Perényi, 
cari declară, că proiectul lui Tisza i-au 
făcut să páráséscá partidul.

Pe când oposiţia produce astfel cu
rent pentru ideile şi ţinuta ei, nici guvernul 
nu stă cu mânile în sîn. El îşi ticluesce 
aderenţe prin Congregaţiuni şi icl-colo prin 
câte-o voce în formă de telegrame de1 a

în ea), ca una ce las’ că în gradul ei de 
perfecţiune literară, în fkxibilitea ei şi în 
uşurinţa de a-o manua, era încă cu totul 
inferioră limbei slave, dér după prejudiţiile 
timpului era o limbă necanonică, descon
siderată, ca una ce nu făcea parte din cele
3 limbi sfinte consacrate şi recunoscute de 
biserică: limba grécá, latină şi slavă, o 
limbă ce pănă atunci numai sub presiunea 
necesităţii se întrebuinţa lângă cea oficiosă 
slavă.

Coresi aşa-d0ră vrea să delăture even
tualele greşeli ale antecesorului său, căutând 
în nisuinţa sa de pravoslavnic să ţină cât 
mai aprópe textul românesc de redacţiunea 
sfântă slavă. Aşa se esplică, că multe f’ru- 
rnóse forme românescl (archaisme de ori
gine latină) din psaltirea scheiană le eli- 
mineză, pentru de a-le înlocui cu cele mai 
grosolane slavisme, ér construcţiuni neoşe 
românescl sunt substituite cu construcţiunl 
pur slave.

(Va urma.)
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mamelucii săi de prin provincie. In tolie 
aceste aderenţe se condamnă obstrucţiunea 
şi se preamăresce guvernul pentru atitu
dinea lui resolută în contra „răsvrătitorilor41 
din parlament. Guvernul însă păşesce nu
mai acolo, unde e sigur, că nu va fi desa- 
vuafc.

Lupta acesta p ro  şi contra s’a început, 
pe cum vedem, cu totă vehemenţa în ţera 
întregă. Spectacolul ei este cât se pote de 
interesant.

Dela serbarea jubilară din 
Şimleu.

Ca întregire a raportului, ce l’am pu
blicat cu privire la frumósa serbare jubi
lară, ce Românii sălăgeni au arangiat’o în 
’8  Decemvre n. o. în onórea venerabilului 
vicariu al Sălagului, Alimpiu Barbohviciű , 
din incidentul împlinirei a 25 de anî ai 
activităţii sale ca vicariu, — primim dela 
raportorul nostru şi discursurile însufleţite, 
•prin cari jubilantele a răspuns la salutările 
diferitelor deputaţiunl.

Lipsa de spaţiu ne silesce să ne măr
ginim a publica numai în estras aceste fru- 
móse discursuri.

La cuvântarea protopopului loan Vi- 
ca ş , care a felicitat pe jubilant în numele 
clerului sălăgean, vicariul Barboloviciü răs
punse cjicend, că serbarea araogiatâ nu o 
consideră ca dedicată persónei sale, ci bi
sericei române gr. cat. Ciclul celor 25 de 
ani, ce l ’a percurs de când Provedinţa di
vină i-a încredinţat conducerea luntnţei 
Vicariatului Silvaniei, l’a percurs dimpre
ună ou biserica şi clerul întreg, avend de-a 
brava aceleaşi furtuni şi de a încungiura 
aceleaşi stânci. Décá acesta naiă (biserica) 
dimpreună cu luntriţa (vicariatul) au putut 
străbate "printre stâncile distrugétóre ale 
luptelor, acésta, 4i°e» înainte de tóté avem 
de a-o mulţămi Mântuitorului Ckristo3, ca
pului nevă4ut al bisericei, care liniştesce 
valurile; apoi Patriarchului Romei, Majes. 
Sale monarchului şi archiereilor acestei bi
serici etc. Apoi continuă ast*fel:

.....„Ce se ţine de modesta mea per-
sonă, de am cu oe mă lăuda, mă voiü lă
uda, dapă (Jisa apostolului, ou neputinţele 
mele; una totu-şl voiü aminti, că în cursul 
«celor 25 ani ai modestei mele activităţii 
m’am silit după putere a postpune intere
sele mele intereselor bisericei şi naţiunei 
me’e; voinţa şi Eul meu le am sacrificat 
voinţei bisericei şi naţiunei mele, şi am 
fost preot român, şi nutreméntul vieţei mele 
a  fost iubirea că*ră confraţii mei preoţi şi 
poporul credincios. Luntriţa nóstrá dim
preună cu naia s-tei nóstre biserici stă şi 
acjl în mijlocul valurilor şi încă dórá mai 
formidabile decât cele din trecut; ca să-o 
putem apăra de cutropire în valurile eve
nimentelor, e condiţiune sine qua non, ca 
să dăm frunte, pept şi inimă, uniţi în sim
ţiri, cugete şi fapte, cu furtunele presen- 
■telui şi viitorului41....

Termină, în fine, cu urări cálduróse 
la  adresa clerului şi a episcopului die- 
«esan.

*
Deputaţiunei „Reuniunei femeilor ro

mâne sălăgeneu, oare l’a salutat prin d-na 
presidentă Marta Cosma, jubilantul, care atât 
densul, cât şi răposata sa soţie sunt prin
tre membrii fundatori &i acestei reuniuni,
— accentua chiămarea femeii române şi 
în special a conducétórelor acestei reuniuni, 
flde-a cresoe şi cultiva aoéstá plantă (reu
niunea), ca fructele ei să îndulcâscă cjilele 
amare ale mamei naţiuni române44. „Modele 
de crescere nu sunteţi silite a împrumuta 
dela alte neamuri — (Jise jubilantul, — le 
aveţi în istoria trupinei vóstre, a Romei 
antice, al căreia sânge curge in vinele 
vóstre... Picuraţi în sufletele şi inimele ge- 
neraţiunei tinere femeescl române virtuţile 
-străbune : pietatea, iubirea religiunei stră
bune şi a moralităţii, iubirea de datini şi 
port străbun şi de muncă, ér iubirea de 
>Iimbă şi de neam să-o sugă din piepturile 
vóstre; apăraţi-le de luxul străin esorbi- 
tant, ce íntot-dóuna a fost isvorul deca
denţei popóreloru etc. Termină implorând 
darul dumnecjeeso asupra reuniunei.

*
La felicitarea despărţământului Sălă- 

igean Chiorean al Asociaţiunei, care l’a sa

lutat prin d-1 George Pop de BăsescÎ, jubi
lantul răspunse arătând, că sciinţa şi cul
tura sunt un eflux al principiilor de liber 
tate, egalitate şi frăţietate ; pentru răspân
direa sciinţei şi culturei s’a înfiinţat şi 
Asociaţiunea, pentru a căreia prosperare 
datori suntem a lucra cu toţii, unii ca 
<}ilerl, alţii ca măestrii şi architecţl.... „Să 
ceraem nisipul simţămintelor nôstre şi să-l 
curăţim de pîetrile egoismului centrifugal... 
şi mestecându-1 cu varul caracterelor can
dide, să construim cimentul solidarităţii, 
spre construirea panteonului nemurirei nu
melui român" eto.

A mai urmat răspunsul la adresa Bor- 
şenilor; a Reuniunei învăţătorilor, a inteli
genţei şi poporului român din Şimleu, pe 
cari le vom aduce în numărul de Duminecă.

SC1RILE DILEI.i
- 9 (21  ̂ Decemvre.

Consiliu militar în Viena. Din Viena 
se anunţă, că alaltăerl s’a ţinut sub presi- 
di ul monarchului un consiliu militar în 
Hofburg. Au luat parte ministrul de răs- 
boiü Krieghammer, mareşalul br. Beok,  
şeful statului major, apoi trei inspectori 
superiori de armată. Consiliul a durat 
două óre.

Jubileu. Eri şi alaltăerl s’a serbat din 
partea credincioşilor romano-catolicl din 
loc jubileul abatelui Eduard Möller din in
cidentul aniversărei a 60-a a hirotonirei 
sale. Alaltă sérà ’i-s’a făcut o serenadă cu 
lampióne din partea şcolarilor gimnasiului 
rom.-cat., ér erl s’a dat un banchet în onó
rea jubilarului.

Adunare poporală română în Sobor 
şin. Pe 4iua de 22 Decemvre este convo
cată o adunare poporală a alegătorilor ro
mâni din cercul Radna. Intre convocă- 
torl sunt 7 preoţi şi un cjisrist. Progra
mul adunării, publicat de fóia română 
din Arad, cuprinde 3 puncte : 1) Adresă 
omagială cătră Maj. Sa monarchul din in
cidentul jubileului său de 50 de ani de 
domnie ; 2j Discutarea asupra hotărîrei 
congregaţiei comitatense în privinţa arun- 
cului de dare suplementară pentru furtul 
lui Krivâny şi 8) Chibzuirea măsurilor de 
luat pentru a înfrâna abusurîle şi volniciile 
organelor administrative ale comitatului 
peste tot, şi în deosebi la alegerile muni
cipale comitatense.

Monarchul ca gratulant. Din inciden
tul onomasticei Ţarului Nicolae, Maj. Sa 
monarchul Francise Iosif a făcut o visită 
la ambasadorul rusesc; Pănă acum nu s’a 
mai dat caşul, ca monarchul să gratuleze 
în persóná la vre-un ambasador pentru su
veranul său.

0 nouă reuniune de înmormântare. La
Sibiiu se lucreză la înfiinţarea unei reu
niuni de înmormântare pentru poporul ro
mân de-acolo. Reuniunea va fi după mo
delul celor dela Deva şi Orăştie. S’a şi 
ţinut o consultare cu poporul, care a pri
mit ideia cu bucuriă. Acum urmézá înscrie
rile pănă la 81 Decemvre n., după care se 
va convoca adunarea de constituire. Dorim, 
ca frumósa iniţiativă să aibă succesul 
dorit.

Cele mai vechî diare ungurescî. Intre 
cjiarele cotidiane maghiare, cel mai vechiü 
este „Pesti Naplóu, care cu finea lui De- 
cemvre c. împlinesce 49 de ani. După el 
urmézá fóia clericală „Magyar Állam,“, care 
la 1 Ianuarie îşi va serba jubileul de 40 
de ani ai esistenţei sale. La început, acéstâ 
foiă apărea sub titlul „I^ök tanúja41. Tóté 
celelalte foi ungurescî sunt din timpuri 
mai nouă.

Palatul Dogilor din Veneţia, acel edi
ficiu măreţ, care a fost fala şi mândria vé- 
curilor pe terenul architecturei, este în 
ajun de a-se derima. Din Roma se anunţă, 
oă comisiunea de belle arte a ministeriului 
de culte italian, a esaminat cjilele trecute 
falnicul palat, şi a constatat, că nu póte 
lua nici o răspundere pentru el, deóre-ce 
într’o parte a lui încă din timpuri stră
vechi se află o mare crepătură, care póte

în tôt momentul să pricinuéscâ derimarea 
palatului. Declaraţia acésta a produs în 
întrégâ Italia sensaţie.

Medalii de onére pentru serviciu cre
dincios de 40 anî. Dela magistratul oraşu
lui Braşov primim spre publicare urinăto- 
rele: lnfiinţându-sa „medalia de onôre pen
tru serviciul credincios de 40 de anlu, se 
aduce la cunoscinţa tuturor persônelor in
teresate, fără deosebire de rang, posiţie şi 
sex, cari timp de 40 de ani au servit ne
întrerupt şi credincios la vr’un oficiu pu
blic ori privat, a-şl înainta rugările lor, îm
preună cu atestatul de serviciü, magistra
tului orăşenesc pănă în 28 Decemvre n. c. 
Aceia, cari de present sunt încă în func
ţiune, au a-şi aşterne rugările lor superio
rilor. DetailurI se pot căpăta dela oficiul 
magistratului orăşenesc.

Undô e Andrée? Din Petersburg se 
scrie, că ambasadorul svedian dela curtea 
ruséscà ar fi primit o epistolă cu data de
12 1. c. dela un funcţionar de tren cu nu
mele I. Dethe. Acesta scrie în epistola sa 
cătră ambasador, că un pietin al său dela 
trenul siberian, călătorind prin munţii Ural 
a aflat o buteliă închisă ermetic, în care 
se aflau ş0pte ioiţe de hărtie. Pe o foiţă 
era scris: „Balon Andrée. Nous passons 
par Ural. Andrée44. (Noi trecem peste 
Ural). Pe altă foiţă era scris rusesce, ce 
abia se putea ceti, că sticla împreună cu 
ce se află în ea, să o dea consulului, séu 
oficiului judecătoresc. Mai erau pe alte foiţe 
scris numele StrindJberg şi Frankel, soţii 
de călătorie ai lui Andrée.

Revistă externă.
T u r c i a  ş i  G e r m a n i a ,  Din Berlin  

se anunţă, că un diplomat dela ambasada 
turcescă, cunoscător al raporturilor poli
tice europene, s’a pronunţat în modul ur
mător asupra scirei lansate de „Frankfur
ter Zeitung44 cu privire la o alianţă între 
Turcia şi Germania. Diplomatul turc cpse 
următorele:

După părerea mea între cele două 
imperii nu esistă nici tractat, nici alianţă. 
Pentru construcţiunl de porturi şi linii fe
rate nu trehue o alianţă. Este suficientă 
pentru aşa ceva bunăvoinţa guvernului 
otoman, care faţă de Germania totdéuna 
s’a declarat cu simpatie. O alianţă pe acest 
motiv ar fi cea mai mare absurditate. La 
întrebarea, décá după pierderea Constan- 
tinopolului Turcia s’ar nimici? — răspund, 
că în nici un cas nu. Constantinopolul nu 
póte fi nici al Bulgarilor, nici al Grecilor, 
Ruşilor seu Germanilor. El numai turcesc 
póte să fie. Şi étá de ce : Pe cum în Eu
ropa avem un singur duşman, tot aşa avem 
şi un singur amic. Duşmanul nostru origi
nar este Rusia , ér amicul nostru firesc este 
G&rmania. Din timpuri străvechi Rusia s’a 
nisuit de a ne submina puterea în Europa; 
că acésta nu i-a succes, avem de a o mul
ţămi numai geloşi ei celorlalte puteri. Au 
fost timpuri c&tó la noi se aştepta mult 
dela Anglia; acfl însă s’a sfirşit cu acésta. 
Englesii ni au promis multe, dér ni-au dat 
nimic. Germati0< este singurul nostru amic în 
Europa, în care avem deplină încredere. 
Noi Turcii suntem convinşi, că împăratul 
german cugetă sincer ceea ce spune, ne 
putem încrede aşa-dâr în cuvintele lui. 
Asta ínsémná atât, cât un contract de ali
anţă scris şi pecetluit între Turcia şi Ger
mania. Germania nu vre alta, decât a des
chide Asia mică comerciului, industriei, 
întreprinderilor şi culturei sale. Turoia scie 
de mult, că Germania nu vré nimicirea ei. 
Ea îi dă totul ce voesce, fiind-că scie, că 
cu cât Germania are mai multe interese 
în Asia mică, cu atât mai vârtos va păcji 
independenţa şi esistenţa Turciei.

C o n v o c a r e .
In conformitate cu punctul 8, §. 20. 

din statute, membrii „Reuniunei femeilor 
române din comitatul Huned6rei“, prin 
acesta se convâcă: la adunarea generală or
dinară^ ce se va ţin6 Duminecă, 25 De

cemvre st. n. 1898 în Deva, localitatea Ca- 
sinei române d. a. la 8 6re.

Deva, 18 Decemvre n. 1898.
Elena Hosszu Longin n. Pop,

presidentă.
Dr. Silviu Moldovan,

secretar.

Mu Iţă mită publică»
Subscrisa direcţiune şcolară aduce cea 

mai sinceră mulţumită d-lui Teodor Nica, 
director la banca naţională din Bucurescî, 
pentru darul de fl. 100, adecă una sută fl. 
v. a., ce a oferit întru amintirea surorii 
d-sale, a răposatei în Domnul Maria Săcâ- 
reanu , în favorul mesei studenţesc!, ce este 
pe cale a-se înfiinţa la şcolele nostre din 
Braşov.

Să dea Dumnezeu, ca exemplul mă
rinimos să afle mulţi imitatori.

Braşov, în 9 (21) Decemvre 1898.
Direcţiunea şcâlelor medii 

gr . or. române.

L i t e r a tu r ă *
„Moda Ilustrată44. Numărul 48 al „Mo

dei Ilustrate44 este aranjat în mod f6rte 
practic şi potrivit sesonului. Nisce toalete 
adorabile de bal ni-se presintă pe supra
faţa ftfiei, care sunt fdrte cu mult şic de
semnate. Celelalte toalete, pălării, pelerine, 
paltone, cari le represintă diferitele gravuri 
escelente, sunt din cele mai distinse, care 
le putem închipui. Ca lucru de mână ve
dem : Entrâ-deurI de dantelă englez^scă 
pentru perdele, incadrament de dantelă 
pentru covoraş mic, cuvertură de 16găn, 
evantail brodat pe tul, dedesubt de farfurie 
pentru desert etc. etc. Tiparul gratuit re
presintă un corsagiu de bal, mărime natu
rală. Partea literară e amusantă şi forte 
variată.

0 L T I M E  SO IRI.
Budapesta, 20 Decemvre. Con

tele Aibin GsaJcy, care a eşit dia 
partida liberală, a desfăşurat în şe
dinţa de a^î a camerei căuşele, car! 
l’au îndemnat se iese din partid. 
Csaky a condamnat mai întâJG în 
discursul seu obstrucţiunea oposiţiei, 
apoi a declarat, că proiectul lui Tisza 
i’a făcut se părăsescă partida guver
nului. El <}ise la fine, că altă cale de 
a eşi din încurcăturile de acjl nu este 
decât o schimbare de guvern şi înce
tarea obstrucţiunei. Opositia isbucni 
în strigări de: Afara cu Banffy! Sâ 
dimisioneze! In club cu el! In apă
rarea guvernului se ridică. Hegediis, 
care declaiâ, că clubul liberal n’are 
de gând a aduce legî în locul die
tei. p ice apoi, că proiectul lui Tisza 
nu va veni înaintea camerei, el este 
numai un manifest, o posiţie de luat 
faţă cu evenimente ce ar pute urma. 
Din partea oposiţiei vorbi între alţii 
Poionyi, care repetă declararea, că 
pănă când Tisza conduce afacerile 
ţerii, pace şi linişte nu va fi.

DIVERSE.
Tren în Africa. In Egipet deja de 

mulţi ani s’a introdus calea ferată, dér în 
Africa numai în anul acesta s’a construit 
o cale ferată mai mare în ţinutul Kongo. 
Lungimea călei ferate e aprópe de 4CO 
chilometri şi constructiunea ei a durat 8 
ani de cjil® Pr n̂ pădurile seculare şi munţii 
gigantici. Acâstă liniă ferată a costat forte 
mulţi bani şi multe vieţi de om, din causa 
lipsei de nutrement şi a căldurei tropicale. 
In anii 1890 şi 1891, dintre 4500 muncitori 
1000 au murit şi alţi o miie şi jumătate 
au devenit incapabili de muncă din causa 
bólelor cantagióse, ér dintre ceilalţi parte 
au fugit dela lucru, parte s’au resculat în 
contra superiorilor. Pe lângă acésta Negrii 
lucrau forte puţin. Linia acésta ferată costă.
25 milióne franci.

Proprietar: D r. A ure l J9fureşftai№
Redactor re sp ira b il: €rreg®riti M aior.
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Cursul la bursa din Viena.
Din 20 Decemvre 1898.

Renta ung. de aur 4 % ......................120.—
Renta de cor6ne ung. 4 % . . . .  97.70 
Impr. căii. fer. ung. în aur 4V2% • 119.70 
Impr. căii. fer. ung. in argint 41/2%. 100.20 
Oblig. căii. fer. ung. de ost, I. emis. 120.60 
Bonuri rurale ungare 4°/0 • . . . 95 50 
Bonuri rurale croate-slavone . . . —.—
Impr. ung. cu p r e m i i ......................157.75
Losurî pentru r e s .  Tisei şi Seghedin . 133. —
Renta de argint austr.........................101.05
Renta de hârtie austr..........................101.—
Renta de aur austr...............................120.05
Losurî din 1860..................................... 140.60
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 916.

Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 391.— 
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 359.60
Napoleondorl...................................... 9.55—
Mărci imperiale germane . . . .  58.971/2
London v i s t a ....................................120.45
Paris v i s t a ........................................... 47.62 '/2
Rente de corone austr. 4°/0 . . . 101.45 
Note i t a l ie n e ................................ • 44.35

Cursul pieţei Braşov.
Din 21 Decemvre 18^8.

Bancnota rom. Gump. 
Argint rnmân. Cump. 
Napole md’orl. Cump. 
G-albenl Cump.
Ruble Rusesc! Cump.

9.48 Vênd. 
9.40 Vênd. 
9.51 Vênd. 
5.62 Véna. 

127.85 Vênd.

9.50
9.44
9.54
5.65

127.55

D e  v â n z a r e ,
din mână liberă, o casă cu mai multe camere, cu gră
dină de flori, de legam! şi de p^inî, ca grajduri şi curte spa- 
ţî6iă, din care se pot forma locuri noue de case. T6te aceste 
sunt situate în centrul Branului la o posiţie forte avantagiosă şi
se vend sub condiţiuui cât se pote de favorabile.

Doritorii au a-se adresa la proprietarii D nul şi D na Onciu 
în I c l o d u i  mare ,  (com. Szolnok Doboka), s6u la D6mna

Mar ia  R a ţ iu ,
în  B r a n .1 - 3.448

Am onore a aduce la cunoscinţa On. public din loc şi jur, că 6(18) Decembre a. c.

am luat în proprietatea mea prăvălia firmei M. & L. Laszlo,
pe care o conduc tot în localitatea de până acum. —; Aplicat în decursul mai multor ani la 
firme mari din Yiena şi Budapesta, unde mi-am însuşit gustul oraşelor capitale, nisuinţa mea 
va ii, ca în tote sesonele se câştig încrederea On. pnblic de dame prin vendare de stofe 
de calitatea cea mai bună şi mai modernă.

Tot-odată îmî permit a recomanda Onor. public m a r f a ,  c a r e  se  a f l ă  a<Jl în
prăvălie şi care Se vinde cu preţuri forte reduse.

Prin o cumperare avantagiosă sunt  în pos i ţ i a  favorabilă, ca se pot vinde sub preţu
rile obicinuite cu mult mai ieftin: m a r f a  d e  ]\[ 2  Ă  R  I  E

L I 1 T G E E I E ,  '
stofe bărbătesci, stofe de modă, covore, perdele, dantele, pantlici, 
calmucurî de spălat şi alte

C O N F E C Ţ I U N i
cu. ipreţm-rnl coxa.sid-era.'bil reduse.

Rugând u-me de sprijinul preţios al prea Onoratului public, me subsemnez cu adâncă stimă:

Succesorul lui M. & L. LASSLO
IU L IU  P O P P .
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Cumperare de prăvălie.

Fie-care los jocă la tote 6 tragerile
fă ră  a piăti u lterior. 0

î n  v a ló r c  d e
*

5  à.

2 0 , 0 0 0
C o ro n e .

100,000 u

torone.
/ f  Obiectele câşti
gate la cerere sö res- 
cumpérá cu scădere ^  

de 20% îb bani ga^a.

9 9  Preţul unui los J  Coronă, i®
Tragerea neamânat va fi în 4  ale iunei viitore 1899. m
Losurî recomandă Jacob AcLler şi Fratele,

12 casă  de bancă în Braşov,

E o o o o o o « b m < b h » o o o o o o « h [

osicfr!! Nootate!]
§ Harmonicâ-Trompetă ! ' °( Trompetenn]- \

Mundharmonika. )
liivciiţiunea cea mai nouă, şi £;raii<liós&.

Construcţia ţevei Trompetei este aşa de esceleiit.il, încât tonul este sur- 
princţetor, colosal de sonor şi cu efi:c\ întrece pe tote celelalte. — Fie-care 
amator de Harmonică se bucură de acesta nout ite. Voci extrafine, cu doué 
tonuri. Durrză în leinti-«t.

Afară de acesta mai alătur la acest instrument splendid un caet de 
note, după care íntr’adevér fie care p <te învăţa în timpul cel mai scurt, 
ső cânte (sufle) jocuri, marşuri, cântece etc. Forte bună distrac ie pentru sé- 
rile lungi de iérná

Este de recomandat ca cel mai frumos cadou de crăciun.
— Preţul cu note, înpachetat şi porto 2 fl 85 cr.

Trimiterea se efectuézá contra preţului, séu cu rambursâ.
Rog pe On. cumpSrătorl a şl da adresa acurat.

Oscar Eisenscbnidt.
8- 5.443. PRAG< Goldsclunieilgasse 4,

lO O O C O O M H N M B O O O O O O

Tipografia A. Mureşianu, Brayov.


